
2827 Bilag til F. t. L. ang. Konvention om Konkurs. 2828 

Loven i den Stat, hvor For- 
retningen er foretaget. 

Artikel 6. 
Fremgangsmaaden ved Salg 

af Ej endele, : der hører til 
Konkursboet, bestemmes ved 
Loven i den Stat, hvor Ej en- 
delene findes. 1 : 

Artikel 7. 
Spørgsmaal om, hvorvidt 

en Fordring hår Fortrinsret 
til Dækning af bestemte Gen- 
stande, der ved Konkursens 
Indtræden findes i en anden 
af Staterne, og Spørgsmaal 
om Rækkefølgen mellem sær- 

. lige Fortrinsrettigheder, Pan- 
terettigheder 'og andre Sikker- 

. hedsréttigheder i saadåhne 
Genstande afgøres efter Lo- 
ven i den Stat/ hvor Gen- 
standene findes ved Konkur- 
sens Indtræden. De her nævn- 
te særlige Rettigheder gaar 
forud for almindelige For- 
trinsrettigheder. 

Spørgsmaal, om Fortrinsret 
tilkommer Skatter og andre 
offentlige Afgifter, som er paa- 
lagt i en anden af Staterne 
end den, hvor Konkursen er 
erklæret, afgøres efter Loven 
i den Stat, hvor de er paa- 
lagt. Spørgsmaal, om For- 
trinsret tilkommer Husleje, 

I skal, naar Ej endommen ligger 
i en anden Stat end den, hvor 
Konkursen er erklæret, af- 
gøres efter Loven i den Stat. 
hvor Ejendommen ligger. For- 
trinsretten omfatter alene For- 
mue i den Stat, hvor Skatten 
eller Afgiften er paalagt eller 
Éj endommen ligger. Er-, For- 
trinsretten særlig, bestemmes 
Rækkefølgen efter første 
Stykke; - er den almindelig, 

6 artikla. 
Konkurssi pesään kuuluvaa 

omaisuuttà myytäessä mene- 
teltakoon sen valtion lain mu- 
kaisesti, missa omaisuus on. 

7 artikla. 
Onko erityista etuoikèûtta 

olemassa omaisuuteen, jôka 
lcònkurssin alkaessa oli jossa- 
kin toisessa sopimusvaltiossa, 
niin myos useiden tallaiseen 
òxnáisuuteyiï kohdistuvien eri- 
tyisten etuoikeuksien keske- 
nainen arvojärjestys ratkais- 
taan sen valtion lain mu- 
kaan, missa omaisuus oli; ja 
tallainen etuoikeus tuottaa 
siihen omaisuuteen parem- 
man oikeuden kuin yleinen 
etuoikeus. 

Tuôttaako jossakin muussa 
kuin siina sopimusvaltiossa, 
missa konkurssi oÌ1 vireillä, 
määrätty vero tai muu jul- 
kinen maksu etuoikeuden, on 
ratkaistava sen vagtlen lain 
mukaan, missa maksu; on 
määrätty, j a vieraassa sopi- 
musvaltiossa olevasta ldin- 
teistosta suoritettavan huo- 
neenvuokran etuoikeus sen 
valtion lain mukaan. Etu- 
oikeus kohdistuu. vain siina 
valtiossa olevaan omaisuu- 
teen, missa maksu on maa- 
ratty tai missa Idinteistö on. 
Jos kysymykseen tuleva etu- 
oikeus on erityineii, maaray- 
tyy sen arvoj ar j estys sen mu- 
kaan kuin ensimmaisessa kap- 
paleessa sanotaan; jos se on 

Artikel 6. 
Vid försäljning av egendom, 

som tillhör konkursboet, skall 
förfaras i enlighet med lagen 
i den stat, där egendomen 
finnes. :u 

Artikel 7. 
Fråga, huruvida särskild 

förmånsrätt äger rum i egen- 
doni, söm vid könkursens in- 
träffande fanns i annan för- 
dragsslutahde stat, så ock 
fråga om företrädet mellan 
flera särskilda förmånsrätter 
i sådan egendom varde prö- 
vad enligt lagen i den stat, 
där egendomen fanns; och 
gälle i den egendomen sådan 
förmånsrätt framför allmän 
förmånsrätt. 

Fråga, huruvida, förmåns- 
rätt äger rum :för skatt eller 
annan allmän avgift, som på- 
lagts i annan fördragsslutande 
stat än den där konkursen är 
anhängig, skäll avgöras enligt. 
lagen i den stat, där avgiften 
pålagts, och fråga om för- 
månsrätt för hyra för fastig- 
het i främmande fördragsslu- . 
tände stat enligt lagen i den 
staten. Förmånsrätten om- 
fattar allenast egendom i dén 
stat, där avgiften pålagts eller 
fastigheten är belägen. Är 
förmånsrätten särskild, be- 
stämmes dess plats i förmåns- i 
rättsordningen efter vad i 
första' stycket sägs; är den 
allmän, gäller den före annan 
allmän förmånsrätt. i Om före- 


